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AKTYAJIBHI IPOBJIEMHU METOJIUKHY BUKJIAJAHHS
AHIIIACBKOI MOBH

Cmamms npucesauena ananizy neHUX meHOeHyil CYuacHoi MemoouKku, maxKux saK:
1) enposadicenus MidCKyIbmMypHO20 NiOX00y Ma BUGYEHHS IHMEPHAYIOHANbHOI aHeNilCbKOT
MOBU 8 IX cnoayuamHi I KOMYHIKAMUBHUM NIOX000M, 2) HauHO8iwi Moougikayii
KOMYHIKAMUBHO20 NioXody, 3) HABUAHHA MOSU Hepe3 3micm cneyianvHocmi ma 4) 3miuiane
Has4yauHs Moeu 3 onoporw Ha Inmepuem. Ob2o80pOeEmMbCs 6NAUE YUX MEHOEHYIl Ha
BUKIIAOAHHSL AHSTIUCLKOI MOBU 0/ CheyialbHUX yinetl y Hemosnomy BHS3.

Knwouosi  cnosa:  koncmpyxkmusicmcvkuti  nioxio, exnepieHyiaibHe  HABYAHHA,
MIHCKYTbMYPHULL NIOXIO.

Opniero 3 mpoOieM, sKa 3aBakKae BUKJIQJadyaM aHTIIHCBKOI MOBH JIJIs
CHemiagbHUX LUIeH y HEeMOBHHUX By3ax YKpaiHa BHBECTH CBO€ BHKJIAQJIaHHS Ha
piBEHb HOBITHIX CBITOBHX JIOCSATHEHB B 00JIACTI MOOYIOBY HABYAIBHOTO MPOIIECY, €
npoOnema ix HeoOi3HaHOCTI. L1 HEOOI3HAHICTH CTOCYETHCA JMAESIKUX HOBITHIX
TEHJICHI[I Yy 3aKOpJOHHIM METOAMWIIl HaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB B3arajii 1
aHTIACBKOT MOBH In: cCrieliaIbHUX inen 30KpeMa.
Mema oOanoi cmammi — crnpoOyBaTH y3arajJbHUTH ACSKI 3 IHUX TEHJEHIIIH,
BIIKPUBIIM JO HHUX JOCTYN BITYM3HSHUM (axiBUSIM Yy Taily3l METOIUKH
BUKJIAJIaHHA 1HO3EMHUX MOB JUIsi CTBOPEHHS MOXKJIUBOCTEH MPOIYKTHBHOTO
BUKOPUCTAHHS BIANOBIAHUX HaMNpallOBaHb Yy HaBYAJILHOMY MPOIECI 3 aHTTHCHKOI
MOBU I TPOQEeCIHHOTO CHUIKYBaHHS Yy HEMOBHUX By3axX YKpaiHWU.

[IpoBigHOO cepen TakuX TEHACHITIN CIIi] HA3BaTHU TEHJICHIIIIO MTOCTYTIOBOTO
BUTICHEHHSI TOTO, WI0 MOXHA Ha3BaTU «METOJUYHOIO Tepudepieoy -
KOMYHIKaTUBHHMM MIAXI1J, paHille HEeHTPaJbHUN 1 TOMIHYIOUANA Y BHKJIAaJaHHI BCIX
1HO3eMHUX MOB I Oyab-sakux muied. CTajlo HaBiTh MOJHUM TOBOPUTH IIPO
MOYaTOK «IOCT-KOMYHIKaTUBHOI epwW» (IIMB., HaNpPWKIAJ, Ha3By CHMIIO3iyMy Ha
koHpepeniii IATEFL B 2009 p.: "Symposium on grammar teaching in the post-

communictive era"). Mo)xHa BHAUINTH Bl NMPUYUHHU, 110 OOYMOBWJIM HACTUIBKH



SBHE HEXTYBaHHS 3arajbHONPUUHATUM 1 YM HE €JUHUM JIO HEIAaBHHOTO Yacy
11IX00M 0 HaBYaHHS aHIIHCHKOI MOBH.

[lepmra 3 HUX TMOMSITaE B IMIUPOKOMY TMONIMPEHHI TaK 3BaHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO MiJXOLYy, B SIKOMY AaKIIEHT POOUTHCS HE CTIIbKM Ha HaBYaHHI
CHUIKYBaHHIO MOBHUMH 3ac00amH, CKUIbKM Ha (OpMYyBaHHI KOMYHIKaTMBHUX
YMiHb, gK1 0a3yBajJuCh Ha MPUCBOEHHI YUYHSIMH COLIOKYJIbTYPHUX KOMYHIKaTUBHUX
HOPM, CITeU(pIYHUX JJIs IIIJIOBOT MOBHO-KYJIBTYPHOI CHIJIBHOCTI. JIpyra npuunHa
MOB'sA3aHAa 3 TIOCTYIOBOIO BIJMOBOIO BIJI HAaBYAHHsS HAalllOHAJILHUX BapiaHTIB
aHTIchKoi MOBU (OpUTAaHCHKOMY, aMEPUKAaHCHBKOMY 1 T.aI.) 1 TEpPEeXoIoM Ha
HaBYaHHS TaK 3BaHOMY IHTepHallloHalbHOMY aHrimicekomy (English as an
International Language — EIL). Lle o3Havyae BuKJIagaHHS CIPOIIEHOIO BapiaHTy
MOBH, KM BUKOPHUCTOBYETHCS BUKIIOUHO JJIi MDKKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB, IO
TaKO)X 3HWKY€E IHTEPEC 10 HABYAHHS YHUCTO MOBHHM acIeKTaM MOBIICHHEBOI
KOMYHIKaIii.

Mix TumM, sk 3a3Hadae O.b. TapHanonbcbkuii [ 5], moaiOHe BIIHOIICHHS J10
KOMYHIKaTUBHOTO  TIJAXOAY €  HACIIIKOM  METOJMYHOTO  HEMOPO3YMIHHS,
0OyMOBJIEHOTO THUM, IO JO [bOTO TIAXOMYy HEMPABOMIPHO MPHUIUCYETHCS
KOHIIGHTpallii yBaru Ha HaBuaHHI MoBU. lle HeBipHO xoua O TOMYy, IO
KOMYHIKaTUBHUH MiJIX1]] BU3HAYA€ BUKJIFOYHO METO]] HABYAHHS (SIK BUUTH) 1 IOCUTD
Oaiimyxuii 70 ¥oro 3micty. HaBmakw, MUKKYIBTYPHHH WIAXiA, 1 MAXiA, 10
BUMAra€ HaBUaTH IHTEPHALIOHAIBHOMY AaHIIMCHKOMY, BHU3HAUa€ CaMme 3MICT
HaBYaHHS (YOMy HaByaTH), TOOTO IIJIKOM MOXYThb IO€JHYBaTUCA 3
KOMYHIKaTUBHMM TIIJIXOAOM, OCKUIBKM Il PI3HI MIiIXOAM BIANOBIIAIOTh 34
peanizaiifo y TpaKTHYHOMY HaBUYAJIBHOMY TIPOIECI 30BCIM PI3HMX METOIUYHHX
KaTeropiii: 3MiICTy 1 METOIIB HABYAHHSI.

[Toni6HE MOETHAHHS MMIIXO/IB 3 OMOPOIO CaMe Ha KOMYHIKaTUBHHU TIX1 K
Ha Miaxia, 0e3mocepeHbO BIANOBIAAIBHUN 3a 3MICT HAaBUaHHS (SIK BUMTH), HE
TLIBKHA MOKJIMBO, ajie 1 a0COIIOTHO HeoOX1aHO0. HeoOX1AHICTh BUKIIMKAHA THM, 1110,
Ipy BCIA KPUTHIl KOMYHIKaTUBHOTO MIJAXOMy, HIXTO HI1 Yy BITUM3HSHINA, HI B

3apyOlKHIA METOIMLI HE CYMHIBA€ETHCSA 1 HE MPONOHYE 3MIHUTH KIHLEBY METY



HaBYaHHS (I 4YOro  BUWMTH): (HOpPMYyBaHHS  IHIIIOMOBHOI-MOBIIEHHEBOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIli. A (QopMyBaTH TaKy KOMIETEHI[II0 MOXXHA TIIbKU
3aco0aMy KOMYHIKaTUBHOTO IMIJXOAY, OCKUIBKM HIYOrO 1HIIOTO TIOKM HE
MIPUIYMaHO.

Opnak, 3 1HIIOr0 OOKY, BUMOTH JI0 MDKKYJIBTYPHOTO MIAXOMAY, 1 MiAXOAY,
OpPIEHTOBAHOTO HAa HABYaHHS 1HTEPHAIIOHAIIBHOMY aHIJIHCHKOMY, O00YCIOBIIOIOThH
HEOOXITHICTh cepho3HOi Moaudikalii KOMYHIKaTUBHOTO IAXOMY HJisg HOTO
HaWKpaiioi ajanTaiii 10 OCOOJMBOCTEM JBOX BHIIEHA3BAHUX TMIIXOAIB, IIO
BIIHOIICHHIO  JIO SKWX BIH BHUCTymae SK KomiuieMeHTapHuil. Came B Takii
momu@ikamii 1 mojsrae Japyra 3 PpO3NIIHYTHX VY Il poOOTI TEHACHIIIM.
Cy4dacHOI0 BepCl€El0 KOMYHIKaTUBHOTO IMIJAXOAy, IO SKHaWKpalle BIANOBIAA€E
noTpedaM MIXKKYJIBTYPHOTO MiaXomy (1 mepexony Ha HaBYaHHS 1HTEPHAIIOHATBLHOT
aHIJIChKOI MOBHU), € KOHCTPYKTHBICTChbKMHM miaxin [3]. KoHcTpykTuBiCTCHKUMN
niaxig 0a3yeTbcs Ha CTBOPEHHI MOMJIMBOCTEH JUIsl Y4YHIB HE OTPUMYBATH Yy
TOTOBOMY BHIJISI[Il, @ CAMOCTIHO «KOHCTPYIOBaTW» BJIACHI 3HAHHS, HABUYKU Ta
BMIHHS B TMPOIECI HAaBUYaJIbHOI JISUTBHOCTI, sIKa BIATBOPIOE ab0 MOJEIIOE
EKCTPAIIHTBICTIYHY JIHCHICTh 1 JISUTbHICTh, 3apajyd SKUX BUBYAETHCS MOBA.
[IpakTruHe BTUIGHHS ILBOTO IIJIXOAY OC3MOCEPENIHhO y BHKJIAJAHHI 1HO3EMHOT
MOBH TMPEJCTABICHO €KCIEpICHIllalbHUM HaBuaHHSM (experiential learning [2]).
[Ipn HaByaHHI aHMIHACHKOI MOBU JJisi MPOQECIMHUX IUJIeH EKCHepiCHIIaIbHE
HaBYaHHS Nepedadae TaKy OpraHizaililo BCbOro HaBYaJIbHOTO MPOIIECY, PH K1 y
HbOMY 3JIIHCHIOETBbCS Oe3lepepBHE MOJIEIIOBAHHS MPAKTUYHOI MpodeciiiHol
JUSTTBHOCTI MaliOyTHBOTO (haxiBiisl. Ajie B IIbOMY MOJIEIIOBaHHI KBa3i-mipodeciitHa
TUSTTBHICTD 3JIIHCHIOETHCS CTY/IGCHTAMU 3aCO0aMH HE P1JIHOI, a IHO3EMHOI ~ MOBH.

ExcniepienmiianbHe HaBYaHHS O3Ha4a€ MOOYJOBY HABYAIBLHOTO MPOIIECY SIK
cepil poJbOBUX / AUIOBUX 1TOp, HaBYAJBHUX MPOEKTIB, CTYIACHTCHKUX JHCKYCIiH,
MO3KOBUX WITYpMIB, MpE3EHTAIllll, PIlIeHb KEHCIB / MpPaKTUYHUX OpodeciiiHux
3aBJIaHb 1 TOMY MOAIOHUX BU[IB HABUAIBHOI MisUTBHOCTI. [x 3micT, 3 omHOrO 00Ky,
IIJTKOM 0a3yeThcsi Ha MaTepiaii MallOyTHbOI mpodecii, a 3 iHIIOro OOKy, IMITYE,

MOJIETIOE 3aco0aMU 1HO3€MHOT MOBU OaraTto 3 TOro, 110 NMOBUHEH Oyae poOUTH



CIEIAIICT, KOJIM PeaIbHO IMOYHE MPAIIOBATH 32 CBOEIO CICHIAIBHOICTIO. Y Xomi
TaKoi 3MOJENbOBAaHOI KBa3l-podeciiiHoi AISUIBHOCTI cama MOBa Ta CHUIKYyBaHHS
HEI0 3aCBOIOIOTHCA K OW MOMYTHO, MHMMOBOJI B XOJl pIIIEHHSA HpodeciiiHo-
OpIEHTOBAHUX 3aBIaHb. Lle CTBOprOE HAMOUIBIT MTPUPOAHI YMOBHU JIJISI OBOJIOIHHS
THIIOMOBHOIO NMPO(ECIHHO-MOBICHHEBOIO KOMYHIKAII1€10, TOOTO 1CTOTHO MOJETHIYy€E

1 1HTEeHCU(DIKy€E TaKe OBOJIOJIHHS.

Taky x (yHKIIFO BHUKOHYIOTH Pi3HI BUIM POJHOBOI TI'pHU: KOHTPOJHOBaHA
pOJIbOBa Tpa, YaCTKOBO  KOHTPOJIbOBaHA  POJbOBA T'pa, BiIbHA POJILOBA Tpa,
€Mi30/IMYHA POJIHOBA I'pa, TPUBAJIA POJILOBA TPa.

JlopeyHo TakoX BUKOPHUCTOBYBAaTH 3aBJaHHs, 1[0 IepeadadaroTh

., IH(hopmayiiny Hepienicms" ydaCHUKIB. 3aBIaHHSA TUIY , information gap"

(,,iHbopMmariiitHa HEPIBHICTH") MaIOTh Pi3HI HOPMH: 1

picture gap (y CTYIEHTIB € Mail)Ke OJIHaKOB1 KapTHUHKH, JESIKI 300pa’KeHHS
BIJIPI3HAIOTHCS, HEOOXITHO BUSBUTH 11l BIIMIHHOCTI 3a JOTIOMOTOIO 3allUTaHb, HE
JTUBJISTYNCH HA 300pa)KeHHS MMapTHEPA);

text gap (y CTYICHTIB € aHAJOTIUYHI TEKCTH abo0 (parMeHTH TOrO0 CaMOro
TEKCTY, IPU LIbOMY JIeTajll, HasiBHI B TEKCTI OAHOTO CTYAEHTA, BIJCYTHI B TEKCTI
1HIIIOTO CTYyJeHTA, 1 Opak iHpopMaIllii ToTpiOHO KOMITIEHCYBATH );

knowledge gap (y oqHOTO 13 CTYACHTIB € 1H(OpMaIllis, IKOI HEMa€ B IHIIIOTO,
il MOTPiIOHO KOMIIEHCYBATH, 3aIIOBHUTH TAOJIHUIIIO);

belief / opinion gap (y CTYIEHTIB € Pi3H1 MEPEKOHAHHS, 3aBJIaHHS MOJSATAE Y
BUPOOJICHH] CIUIBHOT TyMKH);

reasoning gap (y CTyJICHTIB € Pi3HI JOKa3H, sIKi BaXXJIUBO 310paTth pa3oMm i
31CTABUTH).

[lix yac poboTu HaJ TPOOIEMOIO AOLIBHO BUKOPUCTOBYBATH 3aBIAaHHS TUITY
,,hepenecents ingopmayii”. TlepeHeceHHs 1HQoOpMallii MOXIMBE Y JIBOX
OCHOBHHUX BHJIaX: 3 TEKCTy B HAOYHE 300paK€HHS;, 3 HAOYHOTO 300pa’KCHHS B
TEKCT.

s mepenecenHs iH(opMaliii TpoBOAAThH TaKi BUJIM HAOUYHOTO 300paKEHHS:

a) MaJIFOHOK (300paxeHHs 3 IMOOKUM a00 Tapa0KCaTbHUM 3MICTOM);



0) nmnan (Hanpukiam, OyauHKY abo KBapTamy, /e BiOysacs BaXKJIMBa MOTis);

B) Kapta (MicTa abo MiCIIEBOCTI, MPO SK1 UIILIOCS);

r) aiarpama (HampukJias, ,,pOJAUHHE AEPEeBO" BIIOMUX JIFO/IEH );

1) Tabmuts (3 muGpoBUMHE 200 (HAKTUIHUMU JaHUMU);

€) aconiatuBHa rpa Tuny ,,mind map" (J1ekcu4Hi acoliamii 3 Tiei uyu

1HIIOT TPOOJIEMH);

) KapTKH (3 TOCII1IOBHICTIO MO/Iii).

3a3HayeHi BHJAM HAOYHOTO 300paKCHHS MOXHAa BUKOPHUCTOBYBATU JIJIS
nepeBefeHHs iHQopMaIlii 3 TEKCTy B 300pakeHHs (HampuKiam, y TaOJIuIio) i
HaBMaku. MaoHOK 3a3BUYail MOEIHYETHCS 3 OMHCOM MOOYTOBOI CIICHH, IJIaH
BUKOPDHCTOBY€ETbCSI 11 ONUCYBaHHS MiCLsl MOl OMNOBIAAHHS, KapTra Jae
MOXKJIUBICTh HAOYHO MPEACTABUTH Teorpadiio perioHy, Jiarpama J0moMarae
npeacTtaBuTu (akTuyHy iHGopMallito, Tabauis MOTPiOHA Ji1 BUKOPUCTAHHS
HEOOXIIHMX JaHUX, acolllaTUBHA KapTa KOpPHCHA JUIS MIPKyBaHb, KapTKHU
3pYyYHi JUIsS pO3TallyBaHHS MOAIN y MPaBUIbHIN MOCTIJOBHOCTI.

[lepenecenns iHdopmamii 3 TEKCTy B Hao4yHy QopMmMy pa3oM 13
BHUCIIOBJIIOBAHHSMHA 3 OINOPOI0 Ha HAOYHE 300paXeHHS € Mi3HABAJILHUMU
npuiioMaMu, y3STUMU 3 PEAJIbHOTO KUTTSA, 1 TOMY BIJINOBIIAIOTH BUMOTaM
aBTeHTUYHOCTI. PoboTa 3 mepeHeceHHs 1H(opMallii 3aCTOCOBYETHCA B ACAKUX
CyYacCHHMX MIAPYYHUKAX aHIIIIHCHKOI MOBH.

PosrnssHemMo  3aBgaHHsA  ,,pOJILOBOTO  XapakTepy', 10 MOTPEOYIOTh
MIpPKYBaHHsI, IHT€PIPETALlii, BIaCHUX J0Ka31B, BACHOBKIB, KDUTUYHOTO MUCJIEHHS,
npenacrasieHi B pyopuii ,,Problem Solving: Identifying the Problems of
Cross-cultural Communication. Panel discussion: ,, The way I communicate
with people from different cultures and how to develop it". Share your ideas you
have written about". 3aBmaHHs Takoro TIUIaHy Tiepeadadae IOIEPEIHIO
MIATOTOBKY Y BUTJISI MMUCHhbMOBOI a00 yCHOI 1HQopMallii, KOJIU CTYACHT OTPUMYE
pOJIb HOCISI BJACHOI KYJIbTYpH, OOMIPKOBYE HasiBHI B HHOI'O YMIHHS CHUJIKYBAaHHS
Ha (DOHI OTPUMAHUX Yy TMOMEPEAHIX po3aiIax 3HaHHIX. KoXHUN CTyneHT

PO3MOBIJIa€ MPO CBiM JOCBIA; BEAy4YU HaJla€ CIOBO KOXKHOMY JJisl TOTO, 1100



CTY/JICHTH OI[IHWJIM TpEe3eHTallli CBOiX KOJer, BHCIOBWIM BIIacCHYy IyMmKy. Llei
TUIl BOpaB Oe3nocepenHbo ¢GopMmye ahEeKTUBHHM KOMIIOHEHT MIKKYJIBTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTI], OCKIJIbKH (POpMYy€ BMIHHS MOABIMHOIO OayeHHs OJHI€T CUTyarlil
3 TOYKU 30pY CUCTEM I[IHHOCTEH PI3HUX KYJBTYP.

3apnanHs ,,Problem Solving: Understanding Cultural Differences. 1. Each
student is assigned one culture of the world. Each student should find out if the
assigned cultures have differences and similarities with his/her native culture
and explain the reasoning behind them. 2. Find in the mass-media or think of a
couple of cases illustrating life in different cultures. Write down these brief
stories. Reproduce them in group" MaroTh TBOpuMii XapakTep 1 0a3yeTbcs Ha
HaJlaHH1 PoJIl HE OKpeMiil ocoOucTocTi, a mimik Hamii. (Hanpuknan, ctyneHTH
MiroTyBaiv 1H(OPMAIIIIO PO Pi3HI KyJIbTypHI TpaauIlli y TPOBEICHHI BECLIb Y

CBOIH KpaiHi, B aHTJIOMOBHUX KpaiHaX, y IHIIOMOBHUX KYJIbTypax).

Crynent igeHtudikye cebe sk mpeiCcTaBHMKA OKpeMoi Hallli 1 Ha OCHOBI
chopMOBaHMX Yy TIONMEPEHIX 3aBAaHHAX KOMIIETEHIIM aHami3ye KyJbTypHI
TpaAauLii Ti€l HALIi 3 MO3UIIII BIACHOT KyJIbTYpHOI HaJIeXKHOCTI. JlocTaTHI! piBeHb
BOJIOJIIHHS MOBOIO JIO3BOJISIE CTYJICHTaM IPOBOAUTH €(EKTUBHI ,,cAyXaHHS" 3
JOCIHKYBaHOT MPOOIeMHu 1 cipusTH (OPMYBaHHIO BCIX €JIEMEHTIB CTPYKTYpH
1 aCIIeKTIB MDKKYJIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI.

[IpuknagoM poibOBOI TPU MOXKE CIYKUTH Take 3aBiaHHs: ,,Role-play.
Situation: Discussion on Television. Characters: Famous telejournalist. Two or
three experts in the problem. Some televiewers invited in the studio. Talking
point: Cultural assimilation and cultural identity in the globalizing world. Should
we protect cultural identity? Do you feel urgency of the problem? Why or why
not?"

Bono nmotpelye 3Ha4HOT caMOCTIMHOT MIATOTOBKHU. YCIIiX 3aBAaHHS IMOJISATAE B
yMiHHI T0OyyBaTH BUCJIOBIIOBAHHS BCIX YYaCHUKIB I'PU BIANOBITHO 10 CTPYKTYP
MOBJICHHEBUX aKTiB BUYYYBaHOI KyJbTypH. J[0 TOTO X, MOBEAIHKA KOXKHOTO

y4YaCHUKa I'pU MOBUHHA BIAMOBIIATH HOPMaM L€l KYJIbTYpPH.



HaBengena Monens 3MyIIye CTyJIEHTa TOCTpIIIE YCBIJOMIIOBATH CBOIO
HaIllOHAIBHY KYJBbTYpPY, OCKUJIBKM BiH BUCTYIA€ B POJII HOCIS 1HIIOT KYJBTYpH.
XapakTepu Y4YaCHHUKIB POJIbOBOI TpU JAIOTh 3MOTY IOBHOIO MIpOIO PO3KPUTH
3arajJbHOBU3HAHI B CYCHIJIBCTBI LIHHOCTI W Mojenl iX BiacToroBaHHA. [ mboxe
OCMUCJICHHS TOro, 1o BinOyBaeTbcs ,,TaM", ,,y HUX", BeJe 0 NMEPEBEICHHS
HECBIJIOMUX KYJIbTYPOHOCHHMX TIOJIO)KEHb CBO€1 KyNbTypH y cdepy MOBHOTO
YCB1JIOMJICHHS.

OCHOBHOIO METOI 3aBlIaHb ,,pOJILOBOTO XapakTepy' € BHU3HAYCHHS
MOXJIUBHX CTOCOOIB BHUPIMIEHHS MPOOJIEMH, IO MICTHUTHCS B TECTI 3aHATTA
(Problem Solving), koHIEeNTyallbHE PO3YMIHHS BCIX ii aCMEKTIB, IO Ja€ 3MOTY B
Takui cnocid0 BUWTH Ha pIBEHb EMIIATIMHOTO CTaBJIEHHS 10 OOrOBOPIOBAHOI
npobaemMu 3 00OB'S3KOBOIO JUIAAKTUYHOIO METOIO — (OpMyBaHHS TpOoQeciiHUX
HAaBUYOK MeJiaTopa KyJabTyp.

Oco0nMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHSI TAKMX BHJIIB POJBOBOI I'PU MOJSATA€E B TOMY,
0 yCl y4YacHHMKAa OTPUMYIOTh HEOOXiAHI peIUIiKA, CTYJACHTH OTPUMYIOTh
3arajilbHU CIOXKET 1 OIKC CBOI POJICH, CTYICHTH OTPUMYIOTh YMOBHU W CHUTYaIIitO
JUTSL CTIUTKYBaHHS, PO3ITPY€ETHCS OKPEMHI €I1130]], TPOTATOM TPHUBAJIOTO MEPioay
pO3ITPYETHCS cepisg emni3oAiB (HAmpukiaaa, 3 XKUATTSA KpaiHW, AISIIBHOCTI
KOMITaHii).

TBopue poJLOBE CHIUIIKYBaHHS MOTPEOye PO3BUHEHUX COIIAIBHUX YMiHb.
PosiboBi irpu B HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBM HEPIJKO BKJIOUYAIOTh €JIEMEHTHU
COIIAJILHOTO TPEHIHTY (BOpaB Ha CIUJIKyBaHHs). HaBememMo mpukiagym Takux
3aBJ/IaHb:

Line-up- (y4aCHUKM HaMararoTbCsl SIKOMOTa MIBUJIIIE CTaTU B Psiji BIAMOBIIHO
710 3alPOTIOHOBAHO1T O3HAKH);

rounds — (y9aCHUKH ,,KoJ1a" BUMOBJISIFOTh KOXKEH CBOE CJIOBO B TaKHi CIIOCiO,
11100 yTBOPIOBAHE PEUEHHS 3BYy4YallO TaK, HIOW HOTO BUMOBJISIE OJIHA 0C00a);

strip-story — (KO)KHUW y4YaCHUK OTpHMYy€ CBOIO ¢pa3dy W Hamaraerbcs

IIBU/IIIE 3aWHATH BIJIMOBIAHE MICIIE B ,,01T0B11aHH1");



smile — (y4aCHUKH MIAXOMATH OJUH JIO OJHOTO 1 3 HEOJMIHHOIO MOCMIIIIKOIO
OOMIHIOIOTBCS perlIiKamMu);

merry-go-round— (y4aCHUKHU YTBOPIOIOTh 30BHIIIHE W BHYTPILIHE KOJO, 1
PYXalo4YnCh KOJIOM, OOMIHIOIOTHCS PETUTIKAMH);

contacts — (y4aCHUKH MiAXOASATH OJHE 10 OJHOTO i PO3MOYMHAIOTH

PO3MOBY);

kind words — (ydacHUKH TOBOPATH OyIb—sIKIi MPUEMHI CIIOBAa Ha ajipecy
CIIBPO3MOBHUKA);

reflection — (y4aCHUKM HaMararThCA YSIBUTH, IIO NMPO HUX JAYMAarOTh 1HIII
CTY/ICHTH);

listening — (y4aCHUKH YBa)XHO CIIyXalOTh MapTHEPa, BUCIOBIIOIOYH 3Oy
3 HUM);

politeness — (y4acHUKHM 3BE€PTAIOThCS OJUH JO OJHOrO 3 BBIUJIMBUMH
MIPOXAHHSIMHU);

concessions — (y4aCHUKH BUATHCS MOCTYIATUCS OJUH OJTHOMY B CyTepeulrl);

respect (CIIIBpO3MOBHUKHU PO3MOBIAAIOTH MPO MOBAry OJMH JI0 OJHOTO i
HaBOJIATH MIPUKIAIN);

gratitude — (y mapi CTYJICHTH BHUCJIOBIIOIOTH OAWH OJHOMY BJISIYHICTH 3a
HaJlaHy paHillie MOCIyTy, T0NOMOrY, MITPUMKY TOILO);

rally — (y4aCHUKH BYATHCS 3BEPTATUCA JI0 AyAUTOPIii, BIIKPUBAIOYHN

»MITHHT");

conflict — (CTyIeHTH BYaThCsl MPaBWILHO pearyBaTd Ha ,,eMoliliHy ¢pazy"”
napTHEPA).

i Tta nmeski iHUI 3aBHaHHSA (QOPMYIOTh Yy CTYIEHTIB HEOOXiJHI COLIaNbHI
YMIHHS CIIUIKYBATHUCS.

OnucaHuii KOHCTPYKTHBICTCBKUUM TMIJX1J, SKHH MPAKTUYHO BTUIIOETHCS
yepe3 eKCIepieHIllaJbHe HaBUaHHS, € ONTHUMaJIbHUM 1 I peajizailii TpeThol
TEHJICHI[Ii TUMYacOBOT METOIWKH, IO CTOCYETHCS BUKIIFOUHO HABYAHHI MOBU JIJIS
crieriagbHuX Iiie. MaeTbes Ha yBa3l Bce OUIBII MIUPOKE MONIUPEHHS] HAaBYaHHS

MOBH uepe3 3MICT creniaibHocTi (content-based language instruction [4]). V



[IbOMY BHUIAJKy HaBUaJIbHUN Kypc OyIy€eThCS BUKIIOYHO HA 3MICTOBHOMY
MaTtepiani CHemiaJibHUX JUCIUIUIIH, $KI CKJIQJaloTh OCHOBY IpodeciitHol
MIJITOTOBKU. 3aBASIKA TOMY, IO BIJTBOPEHHS EKCTPAJIIHIBICTUYHOI JIMCHOCTI
3aco0amMu eKCIIepieHIIaTbHOTO HaBYaHHs (Yepe3 BIAMOBIAHI BUAM HABYAIBHOT
JISUTBHOCTI) 3MIACHIOETHCS HA Marepianax, TICHO TMOB'S3aHUX 3 MailOyTHBOIO
npodeciero, mo-nepiie, 3A1HCHIOEThCS 00'€JHAHHS TaKOrO HaBYAHHS 3 HABYAHHSM
yepes 3MicT. [lo-apyre, 1 11e HallBaXJIMBIIIE, BIACHI 3HAHHS, 1110 «KOHCTPYIOIOTHCS
CTYJCHTaMH, HAaBUYKH ¥ YMIHHS 3 CaMOTr0 TOYaTKy (hOPMYIOTBCS 3 OPi€EHTYBaHHSIM
Ha OOCIIyrOBYBaHHS BHKJIIOYHO MPOGECIHHOTO CIIKYBaHHS Ta PO3IIUPECHHS
1H(hOpMAaIIIITHOT OCHOBHU JIJIsl TAKOTO CIUJIKYBaHHsS. TUM caMuM 3a0e3Ieuy€eThcs He
TUIBKM peajizamiss npodeciiHo CHpsSMOBAHOIO HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH Yy
HEMOBHOMY BY31, a i MOKpAIlEHHs CTeliajJbHOl MIATOTOBKU Y4HIB. AJie IJIs1 bOTO
3MICT CHEIIaJbHOCTI B KypCl aHIVIHACBKOI MOBHM Ma€ II0JIaBaTUCS HE TIIbKHU
CUCTEMATUYHO, a W CHUCTEMHO, TOOTO fK JIOTIYHO TMOOy/J0BaHAa CcHUCTEMa
npodecifHMX 3HaHb, @ HE SIK PO3pi3HEHI ()parMeHTH TAaKUX 3HAHb, 10 HEPIIKO
CIIOCTEPIraroThCsl B HAaBYaHHI MOB JUIS CTICIIaIbHUX HUJICH Y HEMOBHHX By3ax.
Bumoro ¢opmoro mobymnoBaHOTO Ha OCHOBI KOHCTPYKTHBICTCHKOTO ITiIXOIY
HaBYAHHSI aHTJIICHKOI MOBHU Y€pe3 3MICT CHEIIaIbHOCTI € aHTJIOMOBHE 3aHYPEHHS,
KOJIU CTeIiabHI JUCHUILUTIHU YUTAIOThCS HE PIAHOIO, @ aHTTIHCHKOI0 MOBOIO.
[IpoTre HI KOHCTPYKTHBICTCHKMHN MiaXin (EKCmepieHIliadbHe HaBYaHHA), Hi
HAaBYAHHS Yepe3 3MICT CHEUIaJbHOCTI B OMMCAHOMY BHILE IXHbOMY PO3YMIHHI HE
Oysu 6 MOXKJTMBI O€3 peanizalii TiEl OCTaHHBOT TEHJEHLIT Cy4acHOI METOJUKH, MPO
AKy TIijie MoBa. MaeTbCsd Ha YyBa3l opraHizailis HaByYajJbHOIO TIPOIECY 3
MaKCHUMAaJIbHO IIMPOKOI OTIOPOI0 Ha MOXKIUBOCTI [HTepHety. Lls omopa HacTiiiHO
HE0OX1/THa, OCKIIbKK Oe3 Hei BUKJIaJad Ta CTYIEHTH MPOCTO HE 3MOXKYTh 3HAUTH
JIOCTaTHBO JKEpeN mpodeciiiHol aHrIOMOBHOIT 1H(OpMaIIii s 3a0e31meueHHs BCIX
noTped noOyJI0BAHOIO HA OCHOBI KOHCTPYKTHBI3MY 1 OPIEHTOBAHOIO HAa YTPUMAaHHS
CHelaJIbHOCTI HaBYAJILHOT'O poiecy 3 1HO3EMHOI MOBH.
[ Buam HaBYAIBHOI MisUTBHOCTI, BJIACTHUBl EKCHEpiEHIIAJIbHOMY HaBUYaHHIO, 1,

0COOJIMBO, CHUCTEMHA IMOAaya 3MICTYy CHELIaJbHOCTI B KypCl I1HO3EMHOI MOBH



BUMAaraloTh TMOCTIHHOT 1 CHCTEMaTH4YHOi POOOTH CTYJACHTIB 3 BEJIMYE3HOIO
KUTBKICTIO OPUTIHAJIBHUX 1 aBTEHTHUYHUX MPOGECIHHUX MarepiaiiB aHTINACHKOIO
MOBO10. [Ipm 1bOMY, B yMOBax KOHCTPYKTHBICTCHKOTO IAXOAy 10 HABYAHHS,
3HAXOMUTH 1 OOPOOIATH 11 MaTepiaiv CTYICHTH TOBUHHI cami (1110, 3BHYAHO, HE
BHUKJIIOYA€ KOHCYJIBTATHUBHOI JIOMOMOTH Ta IIJIKA30K BUKJIAJaya), TaK SK 1HAKIIE
HaBYAJIbHUA €(QEeKT 3aBJaHb TBOPYOTO XapaKTepy — HAMPUKIAJ, HABYAIHHOTO
IPOEKTyBaHHS — Oyjie HabaraTo HIKYUM B1JI OYIKYBaHOTO.

B ymoBax ykpaiHCbKuX By3iB Ipo0OiieMa Moxke OyTH BHUpIIlIEHA 32 paxyHOK
MOCTIHHOTO  TPOBEACHHS CTyAeHTaMU (3a 3aBAaHHSIMHU BUKIangada) [HTEpHET-
nouryky iHdopmaiiii, He0O0X1JHOT 1M JJIT BAKOHAHHS TBOPYMX HABYAJIILHUX 3aBJ/IaHb,
Ha  aHMIoMOBHUX  mnpodeciiHux  [HTepHer-caiitax. Ilpu  BuKOpHCTaHHI
KOHCTPYKTHUBICTCHKOTO MiIXOMy TPOBEACHHS [HTEpPHET-MONIyKy Ha TaKMX calTax
MOBMHHO OYyTHM BKJIIOYEHO 1 B KypCHM MOBHU /JIs CHEIllalbHUX IjIei, 1 B 0a30Bi
MIIPYYHUKA JJIs1 LIMX KYpCIB SIK HEBIJ'€MHA, 0OOB'SI3KOBA 1 peryjsipHa HaBYaJIbHA
JUSTBHICT. JIMCTyBaHHS-Iaor 3a JOMOMOrol e-mail uw @ oTpumMmyBaru
MDKKYJIBTYpPHY 1HQOpMaIilo Bij MepuiopKepena.

VY upomy Bumanky HaBuaHHs ctae 3MmimanuM (blended learning [4]), ToOTO,
noOyJJOBaHUM Ha TMO€JAHAHHI, 3 OJHOTO OOKYy, pOOOTH CTYAEHTIB 3 BUKJIAJaueM 1
OJIMH 3 OJIHUM, a 3 IHILIOTO, — 3 iX MOCTIHHOI, CUCTEMATHU30BAHOIO 1 PETYIFOEMO
ayIMTOPHOIO Ta T03aayIMTOPHOIO POOOTOIO B OH-JalHI. [Ipu mboMy 1 Tpanuiiiina
ayIMTopHa poboTa, 1 caMOCTiiiHa poOoTa B OH-JIAHI € PIBHO3HAUYIIUMHU Y
HaBUYaJIBLHOMY MpOlieC] 1 3aiiMaloTh y HbOMY OpUOIU3HO piBHE Micie. Omnopa Ha
PO3IIIHYTI BHUIIE CyYacH! TEHJICHII Ta MIJISAXHW iX peasisalli, 103BOJUTh MIAHATH
HABYaHHS aHTIMCHKOT MOBHU JIJIs CIICIIAIbHUX I[1JIe Y HEMOBHHMX By3aX YKpaiHi Ha

HOBHH PIBEHb, 11O BIATIOBIA€ CBITOBHM PIBHAM 1 CTaHJapTaM.
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3a0osorckas O.A.
AKTVAJIBHBIE ITPOBJIEMbI METOIMKU IIPEITIOJJABAHU S
AHTJIIVCBKOT'O SI3bIKA

Cmamus nocesawjena anaiu3y HeKOmopvlx meHOeHYull CO8PeMEeHHOl MemoOuKU, maxKux
Kak: 1) 6HedpeHue MexckyibmypHo2o nooxood u uzyierue UHMepHaAyuoOHaIbHO20 AHIULLCKO2O0
A3bIKA 8 UX COYEMAHUU C KOMMYHUKAMUBHBLIM N00X000M, 2) Hogeuwue Moougurayuu
KOMMYHUKAMUBHOI no0x00a, 3) obyuenue A3blKY uepe3 cooepiucanue cneyuaibHocmu u 4)
cMeuantoe ooyueHue a3blKy ¢ onopotl Ha Mumepuem.
KiroueBsbie ciioBa: MescK)yibmypHbulil, KOHCMPYKMUBUCCKUL NOOX00b, IKCHEPUIHYUATILHOE
obyuenue.

Zabolotskaya O.A.
THE ACTUAL PROBLEMS OF ENGLISH LANGUAGE TEACHING

The article is devoted to the analysis of some of the latest trends in foreign language
teaching, such as 1) the introduction of the intercultural approach and learning
International English in their combination with the communicative approach: 2) the newest
modifications of the communicative approach; 3) content—based language instruction and 4)
blended Internet—assisted learning.

Key words: intercultural approach, constructive approach, experiential teaching.



